
MIDAS - Srečanje novinarjev manjšinskih dnevnikov v Flensburgu

Hvala, Vielen Dank,
Manage tak, Foole tŭnk

Devet novinarjev
evropskih

manjšinskih
dnevnikov je

spoznavalo
manjšine v severni

nemški deželi
Schleswig-Holstein

in v danski deželi
Südschleswig

Spoznavanje dežele iz vidika na-
rodnih manjšin je posebna izkušnja.
Kraji, mesta in vasi se ti predstavijo v
drugačni luči in so hkrati zanimivejši
za manjšinca, ki v lastni državi doživlja
podoben status.

Od 27. avgusta do 2. septembra
je v Flensburgu, mestu na severu
Nemčije ob meji z Dansko, potekalo
srečanje novinarjev manjšinskih dnev-
nikov, ki so včlanjeni v evropsko orga-
niziacijo manjšinskih časopisov Midas.
V sklopu našega obiska so v nedeljo, 2.
septembra že četrto leto zapored orga-
nizirali po ulicah Flensburga YOU!MM
- Evropski manjšinski maraton.

Tradicionalno tedensko srečan-
je je letos potekalo v severni nemški
deželi Schleswig-Holstein, kjer živi dan-
ska manjšina v Nemčiji. Severna
nemška dežela, ki meji z Dansko, je obe-
nem domovina severnih Frizijcev. V
deželi Südschlesvig na Danskem pa živi
nemška manjšina. Tri manjšine in tri
različne realnosti v dveh državah: mo-
zaik različnih kultur, jezikov in običajev,
ki se je devetim novinarjem manjšin-
skih dnevnikov različno predstavil in
vsakemu bržkone zapustil poseben
vtis.

Štu dij sko po to va nje  je iz me nič no omo go ča lo,  da
smo no vi nar ji manj šin skih dnev ni kov  od bli že spo zna -
va li manj šin sko re al nost de la Ev ro pe.  V nem škem mes -
tu Flens burg  in  v dan skem mes tu Apen ra de  smo obis -
ka li ured niš tva manj šin skih dnev ni kov; obis ki or ga -
niz ia cij,  šol  in so o ča nje  s pred stav ni ki manj šin  pa  so
po nu di li od lič no iz toč ni co  za pri mer ja vo  z na šim po -
lo ža jem.

Danska in nemška manjšina:
sodelovanje je sedaj nujno

Da je leto 1920 neločljiva obletnica nemške
manjšine na Danskem in danske manjšine v
Nemčiji, je jasno, saj so po plebiscitu tistega leta
začrtali dokončno mejo, ki še danes ločuje Dan-
sko in Nemčijo. Izidi so bili predvidljivi: večina pre-

bivalcev južnega dela se je izrekla za Nemčijo,
prebivalci severnega dela področja Südschleswig

pa za Dansko. Od takrat so Danci v Nemčiji in
Nemci na Danskem postali narodna manjšina, saj

jih je dokončna državna meja ločila od matične
države.

Položaj obeh manjšin v tem delu Evrope je v
resnici lahko vzoren za številne narodne manjšine v
Evropi. Za to »etnično blaginjo« so zaslužena predv-
sem jasna in podrobna mednarodna pravila, ki omo-
gočajo, da imata manjšini zavidljiv gospodarski, kul-
turni in politični položaj, ki si ga le malo manjšin lah-
ko privošči. Mednarodna deklaracija med Dansko in
Nemčijo iz leta 1955 »Bonner und Kopengagener Er-
klärungen« je namreč obvezala obe državi, da bosta
ščitili etnični manjšini na svojih tleh: Danska nemško,
Nemčija pa dansko manjšino. Načelo recipročnosti to-
rej, ki velja še danes.

Čeprav so zgodovinska dejstva (pre)večkrat po-
gojevala napete odnose med narodoma, so sedaj od-
nosi med manjšinama zavidljivi, za nekatere pred-
stavnike danske manjšine pa so ti danes »celo nujni«.
Potrditev prijateljskih odnosov so nam večkrat pou-
darili predstavniki manjšin na obeh straneh.

Vzoren položaj danske manjšine v Nemčiji po-
gojujejo predvsem visoka finančna sredstva, ki jih
manjšina prejema iz matične države. 80 % vseh sred-
stev pridobivajo danske organizacije v Nemčiji od Dan-
ske države. Navezanost na matico izrazito kažejo tu-
di zastave in slike danskega kralja in kraljice, ki krasi-
jo notranje prostore vseh danskih organizacij v
Nemčiji. Da je narodna zavest nemških Dancev viso-
ka, jasno priča tudi dejstvo, da se Danci vedno pred-
stavijo s frazo »Sem Danec«, nikakor pa manjšinec ali
karkoli drugače. Neločljiv del zgodovinskega spomi-
na je tudi 40 km dolgo obzidje - »Danevirke«, ki je sim-
bol nekdanje meje danskega kraljestva vse do leta 1864,
ko so postala ta ozemlja del pruskega cesarstva.

Narodna zavest danske manjšine pa še zdaleč ni
enaka navezanosti nemške manjšine na Nemčijo. Sa-
mi sebe Nemci ne predstavljajo kot »Nemce iz Dan-
ske«: predstavnik nemške zveze organizacij Bund deut-
scher Nordschleswiger Harro Hallmann, odgovoren
za javnost in projekte, je povedal, da je opredeljevan-
je odvisno od situacije. Nemško narodnost in pri-
padnost nemški državi so danski Nemci aktivno pod-
pirali pred začetkom druge svetovne vojne s podpo-

ro Hitlerju, ki jo sedaj nikakor ne zanikajo; nasprot-
no: v nemškem muzeju v Sonderburgu je jasno pri-
kazana podpora nacionalsocializmu in brez izkrivljenja
so nakazana zgodovinska dejstva. Ravno to najbrž še
danes podzavestno vpliva na identiteto Nemcev na
Danskem in odnosa Dancev do manjšine, ki jih kljub
podpori in priznavanju včasih še povežejo s Hitlerje-
vim Reichom. Ta odnos se zrcalno kaže tudi v najak-
tualnejši debati o dvojezičnih napisih, ki jih Nemci ima-
jo le tam, kjer domujejo nemške organizacije, nikakor
pa ne na krajevnih tablah.

Prisotnost danske manjšine v Nemčiji pa se na-
sprotno občuti, saj se je po vzoru vseh skandinavskih
narodov dobro organizirala. Socialnim, zdravstvenim,
kulturnim in šolskim ustanovam se pridružuje še po-
litična stranka Südschleswigscher Wählerverbrand
(SSW), ki ob Dancih v Nemčiji združuje tudi sever-
ne Frizijce. Predstavniki manjšinske stranke poudar-
jajo, da je stranka brez jasne ideološke pozicije. Cilj je
združevanje manjšinske populacije, ki je po političnih
prepričanjih vsekakor različna.

Bog je naredil morje,
Frizijci pa obalo

V deželi Schleswig-Holstein živijo ob večinskem
narodu in danski manjšini še Frizijci. Če se ostali dve
manjšini od večine razlikujejo po jeziku, poudarjajo
Frizijci danes predvsem kulturno življenje - »življen-
je po frizijsko«, jezik pa postaja drugorazreden. Fri-
zijščino obvlada namreč čedalje manj ljudi, občeval-
ni jezik je večinoma nemščina. Nemški šolski sistem
ponuja prostovoljne popoldanske ure frizijščine,
manjšinske šole danske manjšine pa jo vključujejo v
program. Danes deluje v Risumu (vas v severni Frizi-
ji) trijezična šola, ki smo jo obiskali. Tu je frizijščina
enakovreden jezik nemščini in danščini - pouk pote-
ka trojezično.

Kljub temu smo ob stiku z manjšinskimi pred-
stavniki imeli vtis, da je pripadnost manjšini vsaj pri
starejših zelo občutena. Ravnatelj šole Jörgen Jensen
Hahn pravi, da je »naša identiteta in dediščina večja
kot pri ostalih dveh manjšinah.« Ponosni so na svojo
zemljo: »Deželo smo naredili sami. Frizijski pregovor
pravi: Bog je naredil morje, Frizijci pa obalo,« pravi zgo-
dovinar Fiete Pingel. Z razliko od ostalih dveh
manjšin, ki imajo t. i. kin-state (matično državo), je Fri-
zijci nimajo. To seveda neposredno vpliva na finančna
sredstva, ki jih manjšina prejema. Na frizijskem inšti-
tutu smo si lahko ogledali primerjavo finančnih sred-
stev vseh treh manjšin: Frizijci prejemajo le 1 % tiste-
ga, kar dobivajo Danci v Nemčiji. Težava ni samo v tem,
da Danci pridobivajo sredstva od matične države, tu-
di Berlin in dežela Schleswig-Holstein nima enakih kri-
terijev pri podeljevanju pomoči manjšinam.

Čeprav Frizijci nimajo dnevnika, se v frizijščini
oglašajo enkrattedensko po nekaj minut na nemškem
radiu. Medijsko vrzel izpolnjujejo organizacije ter Nor-
tfriisk Instutuut – znanstvena raziskovalna instituci-
ja, s knjižnico, arhivom, ki promovirajo frizijski jezik,
kulturo, folkloro, gledališče in izdajanje knjig v tem je-
ziku. Povezava z Frizijci na Nizozemskem poteka le
na institucionalni ravni.

Besedila in slike Veronika Sossa

Obe manj ši ni iz da ja ta dnev nik:  v Nem či ji  je  to
dan sko-nem ški Flens borg  Avis,  na Dan skem  pa
je nem ški dnev nik  Der Nord schles wi ger.
Ured niš ki po li ti ki  obeh dnev ni kov  sta
po se bej za ni mi vi  in raz lič ni  od na še -
ga dnev ni ka. Skup no  je pred vsem
za ve da nje,  da  gre  za manj šin -
ski ča so pis,  ki ni ka kor  ne
mo re tek mo va ti  z re -
gi o nal ni mi  in  je
to rej us mer je -
nost  obeh
strikt no lo kal na.
Med na rod ne, dr -
žav ne  in med re gi o nal -
ne no vi ce  so dru go raz -
red ne, » saj  je da nes sve -
tov ni  trend,  da  so naj bolj
pri ljubl je ni ča so pi si rav no lo -
kal ni,«  je po jas nil ured nik Avi sa.

Da  je  v te ku ne kak šno tek mo -
va nje  med manj šin ski ma dnev ni ko ma,
nam  je po tr dil ured nik dan ske ga Avi sa,  ki
je ori sal raz lič no za stav lja nje no vic  pri dnev ni kih: » -
Mi sle di mo ame riš ki tra di ci ji  in pi še mo kraj še član -
ke. Ve či no ma  gre  za pred vi de va nja  o  tem,  kaj  se  bo
zgo di lo.  Pri nem škem  Der Nord schles wi ger  pa dol -
gi član ki  po ev rop ski tra di ci ji po vze ma jo  le  to,  kaj  se
je zgo di lo.«  Če  bo to rej  v Süd schles wig pri šel kan cler,
bo  Avis po ro čal  le  v pri me ru,  da  bo iz ja vil  kaj ze lo po -
memb ne ga  za manj ši no, nem ški dnev nik  pa  bo  o  tem
po ro čal  z dalj šo re por ta žo  ne gle de  na  to,  kaj  se  bo
tam zgo di lo.

Edi ni dan ski dnev nik  v Nem či ji  Avis vklju ču je
v dnev ne iz da je tu di član ke  v nem šči ni (25 %  vseh),
ki ob rav na va jo dr žav ne, de žel ne  in med na rod ne do -
god ke  ter  šport. Glav ni pri spe vek  je si cer ved no  v dan -
šči ni, vča sih  mu sle di nem ški pre vod. Od lo či tev  za
dvo je zič ni ča so pis  je bi la  za dnev nik sko raj da nu ja,  saj
je če da lje  več me ša nih za ko nov,  kjer dan šči na  ni edi -
ni  in glav ni ob če val ni je zik. 80 % bral cev  je od lo či tev
po zi tiv no spre je lo,  kar ka že,  da  so od no si  med ve či -
no  in manj ši no dob ri. En krat te den sko iz ha ja tu di pri -
lo ga Kon takt, bil ten,  ki  je  v ce lo ti po sve čen glav ni or -
ga ni za ci ji manj ši ne – Syd sles vigsk Fo re ning.

Dnev nik nem ške manj ši ne  Der Nord schles wi -
ger pi še jo  na Dan skem, tis ka jo  pa  ga  v Nem či ji,  tik
čez me jo. Dnev no ku pu je jo ne kaj stra ni,  ki  jih pri prav -
lja nem ška agen ci ja Schles wig-Hol stein Ze i tun gver -
lag  v Flens bur gu. »Kup lje ne stra ni« vklju ču je jo ve či -
no ma med na rod ne  in dr žav ne no vi ce, med de žel ne  in
de žel ne no vi ce  pa po kri va jo sa mi, ka kor tu di dan sko
po li ti ko. Tri krat dnev no pri prav lja jo tu di ra dij ska po -
ro či la,  ki  jih se sta vi jo  in be re jo no vi nar ji dnev ni ka.

Za ni mi vo,  da  je  v  obeh dnev ni kih ogla še va nje
v urad nem je zi ku dr ža ve, to rej  v Avi su  so ogla si  v

nem šči ni,  v Nord schles wi ger ju  pa  v dan šči ni.
Oba ured ni ka  sta za go to vi la,  da red no ob jav lja jo  vsa
pis ma bral cev,  in  to  v iz vir nem je zi ku,  naj  bo  to nem -
šči na  ali dan šči na. No vi nar ji  obeh manj šin  se spo -
pa da jo  z je zi kov ni mi te ža va mi,  saj  je  vpliv  obeh ve -
čin skih je zi kov ve lik.  Na Dan skem  se te ža vam iz -
ogi ba jo  z lek tor jem  iz Nem či je,  ki pre gle du je  vse
član ke.

Skandinavska neobremenjenost,
ki je Zamejci ne bi razumeli

Mogoče je le vpliv skandinavskega duha ali kar-
koli drugega dajal vseskozi vtis, da se manjšincem do-
bro godi. Bržkone so se morali(?) gostom predstavi-
ti na najboljši način, manjšinsko politiko pa so zaen-
krat pustili ob strani. Da se z občevalnim jezikom v
državnih ustanovah in v institucijah sploh ne obre-
menjujejo, še toliko manj poudarka pa dajejo javne-
mu teritorialnemu prikazovanju manjšine, so nam po-
trdili številni pogovori s predstavniki vseh treh
manjšin. Mogoče je bilo za Slovenca, ki živi v Italiji,
malo nedoumljivo, saj se pri nas vije okrog teh pra-
vic zelo dolga debata.

Nasprotno pa so predstavniki vseh treh manjšin
poudarjali, da se soočajo z nenehnim odhajanjem mla-
dih v druge sredine. To onemogoča, da bi v manjšini
rasla mlajša inteligenca in torej nadaljnji rod manjšin-
cev. Odlični delovni pogoji na Danskem silijo pri-
padnike danske manjšine, da se odseljujejo, pred-
stavnike nemške manjšine na Danskem pa nasprot-
no spodbujajo, da se namesto matičnega jezika učijo
le danščine.

MEDIJI - Danski in nemški manjšinski dnevnik 

Ko v globalnem svetu 
tekmujejo tudi manjšinci
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